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VSEOBECNE OBCHODNI PODMINKY
(ODBERATELSKE)

SPOLECNOSTI IZOPOL DVORAK S.R.O.

THE GENERAL TERMS AND CONDITIONS
OF IZOPOL DVORAK, S.R.O.
AS A CUSTOMER

1. ZAKLADNI POJMY

1. BASIC TERMS

Spoleénosti 1ZOPOL se rozumi spole¢nost
IZOPOL DVORAK s.ro., ICO: 263 42391, se
sidlem Podnikatelska 1156/25, Plzer, Skvrhany,
PSC 301 00, zapsand v obchodnim rejstfiku
vedeném Krajskym soudem v Plzni, sp. zn. C
14098, ktera je kupujicim ¢i odbératelem Zbozi.

IZOPOL means IZOPOL DVORAK s.r.o., Id.
No.: 263 42 391, with its registered office at
Podnikatelské 1156/25, Plzeri, Skvrriany, Postal
Code 301 00, registered in the Commercial
Register maintained by the Regional Court in
Pizen, file no. C 14098, which is the buyer of the
Goods or the customer.

VOP se rozumi tyto VSeobecné obchodni
podminky (odbératelské) spole¢nosti IZOPOL.

GTC means these General Terms and Conditions
(customer) of IZOPOL.

Kupni smlouvou se rozumi jakakoliv smlouva
uzavirandA mezi  spoleénosti IZOPOL a
Dodavatelem, jejimz pfedmétem je dodani Zbozi
a/nebo poskytnuti SluZzeb spoleénosti IZOPOL.

Purchase Agreement means any contract
entered into between IZOPOL and the Supplier,
the subject of which is the delivery of Goods
and/or the provision of Services to IZOPOL.

Obcéanskym zakonikem se rozumi zakon &.
89/2012 Sb., obcansky zakonik, ve znéni
pozdéjSich predpisu.

The Civil Code means Act No. 89/2012 Coll.,
The Civil Code, as amended.

Dodavatelem se rozumi podnikatel, ktery ma
zajem na uzavieni Kupni smlouvy se spoleCnosti
IZOPOL v ramci své podnikatelské Cinnosti a jez
je v postaveni prodavajiciho ¢i dodavatele.

Supplier means an entrepreneur who is
interested in entering into a Purchase Agreement
with IZOPOL within the scope of his business
activities and who is in the position of a seller or
supplier.

Zbozim se rozumi jakakoliv movita véc poptavana
spole€nosti IZOPOL od Dodavatele.

Goods means any movable thing requested by
IZOPOL from the Supplier.

Sluzbami se rozumi poskytovani
materializovanych vykon( ¢&i €innosti v souvislosti
s dodavkou Zbozi.

Services means the provision of materialized
services or activities in connection with the
delivery of Goods.

2. ZAKLADNI USTANOVENI

2. BASIC PROVISIONS

VOP upravuji dodavatelsko-
odbératelské vztahy, tj. jednotliva prava
a povinnosti spole¢nosti IZOPOL a jejich
Dodavateld vzniklé v souvislosti s
prodejem Zbozi Ci Sluzeb spole€nosti
IZOPOL. V pfipadé rozporu mezi témito
VOP a Kupni smlouvou ma pfednost
Kupni smlouva.

The GTC regulate the supplier-customer
relations, i.e. the individual rights and
obligations of 1IZOPOL and its Suppliers
arising in connection with the sale of
Goods or Services to IZOPOL. In the
event of conflict between these GTC
and the Purchase Agreement, the
Purchase Agreement shall prevail.

2.2. Tyto VOP jsou nedilnou soucasti vSech
smluv uzavienych mezi spoleCnosti
IZOPOL a Dodavateli, a to i v pfipadé,
Ze odkaz na né neni obsaZen v Kupni
smlouvé nebo nejsou ke Kupni smlouvé

pfilozeny. VOP maji pfednost pred

pouzitim obchodnich podminek
Dodavatele, které se uziji pouze tehdy,
pokud jsou spole¢nosti 1ZOPOL

vyslovné akceptovany.

2.2. These GTC are an integral part of all
contracts entered into between [IZOPOL
and the Supplier, even if the reference
to them is not included in the Purchase
Agreement or are not attached to the
Purchase Agreement. The GTC shall
prevail over the Supplier's general terms
and conditions, that will be used only if

they are expressly accepted by IZOPOL.
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2.3. Dodavatel akceptaci objednavky | 2.3. By accepting the 1ZOPOL’s order, the
spole¢nosti IZOPOL potvrzuje, ze se Supplier confirms that he has read and
seznamil a souhlasi s Uplnym znénim agrees with the full text of the GTC and
VOP a s informacemi o zpracovani with the information on the processing of
osobnich udaji ve spole¢nosti IZOPOL, personal data in IZOPOL, that is listed in
které jsou uvedeny v Informaénim the IZOPOL’s Information Memorandum
memorandu spoleCnosti [ZOPOL o on Personal Data Processing and is
zpracovani osobnich Udajd a jsou available on the I[ZOPOL website:
dostupné na webové strance www.izopol.cz
spole¢nosti IZOPOL: www.izopol.cz

3. PROCES UZAVRENI KUPNI | 3. PROCESS OF EXECUTING THE
SMLOUVY PURCHASE AGREEMENT

3.1 Kuzavieni Kupni smlouvy dochazi | 3.1. The Purchase Agreement is executed
pisemnym Ci elektronickym potvrzenim by 1ZOPOL’'s written or electronic
nabidky Dodavatele ze strany confirmation of the Supplier's offer made
spole¢nosti IZOPOL ucinéné na zakladé on the basis of an IZOPOL's order. If the
objednavky spole¢nosti IZOPOL. IZOPOL's order is not accepted
Nebude-li objednavka spole¢nosti immediately, at the latest within three (3)
IZOPOL akceptovana bezodkladné, business days, the order expires, unless
nejpozdéji vSak do tfi (3) pracovnich IZOPOL announces otherwise in writing
dnd, pozbyva objednavka platnosti, or electronically.
ledaze spole¢nost IZOPOL ur&i pisemné
Ci elektronicky jinak.

3.2. Kupni smlouvou se Dodavatel zavazuje | 3.2. By the Purchase Agreement, the
dodat spoleénosti IZOPOL Zbozi, Supplier undertakes to deliver the
pfipadné poskytnout Sluzbu a Goods to 1ZOPOL, or to provide the
spole¢nost IZOPOL se zavazuje zaplatit Service, and IZOPOL undertakes to pay
sjednanou Kupni cenu za fadné a the agreed Purchase Price for the duly
v€asné dodané Zbozi a/nebo and timely delivered Goods and/or the
poskytnutou Sluzbu a fadné a v€asné provided Service and to take over the
poskytnuté Zbozi pfevzit. duly and timely delivered Goods.

3.3. K obchodnim zvyklostem zavedenym | 3.3. Business practices established between
mezi stranami se pfihlizi, pouze pokud the parties are taken into account only if
nejsou v rozporu s obsahem Kupni they are not in conflict with the content
smlouvy a/nebo VOP. of the Purchase Agreement and/or the

GTC.

3.4. Kupni smlouva je uzavfena i v pfipadé, | 3.4. The Purchase Agreement is entered into
2e za Dodavatele se spoleCnosti even if a person who acts with IZOPOL
IZOPOL jedna osoba, kter4 k tomu neni on behalf of the Supplier is not
opravnéna na zakladé vnitfniho authorized to do so on the basis of the
omezeni Dodavatele. Supplier's internal restrictions.

DODANI ZBOZi The delivery of the Goods
4.1. Dodavatel je povinen spole¢nosti | 4.1. The Supplier is obliged to deliver the

IZOPOL dodat Zbozi a/nebo Sluzby
fadné a v€as, tj. za podminek
uvedenych vFfadné uzaviené Kupni
smlouvé a v téchto VOP, v opatném
pfipadé je spole¢nost IZOPOL
opravnéna zejména Zbozi ¢i Sluzbu
odmitnout  pfevzit, uplatnit prava
z vadného pInéni a poZadovat nahradu
Skody.

Goods and/or Services to 1IZOPOL duly
and on time, i.e. under the conditions
specified in the duly executed Purchase
Agreement and in the GTC, otherwise
IZOPOL is entitled to refuse to take over
the Goods or Service, exercise rights
from defective performance and claim
damages.
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4.2, Dodavatel je povinen dodat ZboZi ¢&i | 4.2. The Supplier is obliged to deliver the
poskytnout Sluzbu neprodlené po Goods or to provide the Service
uzavieni Kupni smlouvy, neni-li mezi immediately after the execution of the
stranami dohodnuto jinak. Purchase Agreement, unless agreed

otherwise between the parties.

4.3. Neni-li dohodnuto mezi spolec¢nosti | 4.3. Unless agreed otherwise between
IZOPOL a Dodavatelem jinak, povazuje IZOPOL and the Supplier, the place of
se za misto dodani zavod spole¢nosti delivery is considered to be the
IZOPOL v Podboranech (Vrouteckd 989, IZOPOL's branch in  Podborany
Podbofany PSC 441 01) nebo zavod (Vroutecka 989, Podborany, Postal
spolecnosti IZOPOL v Plzni Code 441 01) or the IZOPOL'’s branch in
(Podnikatelska 1156/25, Plzefi, PSC Plzeri (Podnikatelska 1156/25, Plzen,
301 00), pficemz do jakého zavodu (Ci Postal Code 301 00), whereas 1ZOPOL
jiného  mista dodani) mé& byt always specifies unilaterally to which
Dodavatelem dodano specifikuje branch (or other place of delivery) it is to
jednostranné vzdy spolec¢nost 1IZOPOL be delivered by the Supplier (hereinafter
(dale ,Misto dodéani). referred to as the “Place of Delivery”).

4.4, Dodavatel je povinen na své naklady a | 4.4. The Supplier is obliged, at its own
odpovédnost zajistit dopravu  ZboZi expense and responsibility, to ensure
a/nebo poskytnuti Sluzeb do Mista transportation of the Goods and/or to
dodani. provide the Services to/in the Place of

Delivery.

4.5, Dodavatel je povinen Zbozi dodat a | 4.5. The Supplier is obliged to deliver the
Sluzby poskytnout spolu s veSkerou Goods and to provide the Services
potfebnou  dokumentaci  nezbytnou together with all needed documentation
k fadnému  uzivani Zbozi  a/nebo necessary for the proper use of the
poskytnuti Sluzeb, zejména S Goods and/or the provision of Services,
potfebnymi navody, technickymi especially with the necessary
vykresy, doklady o provedenych instructions, technical drawings,
zkouskach, kontrolach, mérfenich evidence of  tests, inspections,
(protokoly, osvédcZeni, certifikaty, atesty, measurements (protocols, certificates,
technické listy apod.) v&etné kopii attestations, technical sheets, etc.)
prislusnych ,Prohlaseni o vlastnostech*. including copies of the relevant
Dodavatel je dale povinen bezodkladné "Declaration of Performance".
poskytnout spole€nosti IZOPOL dalSi Furthermore, the Supplier is obliged to
poZadované informace o ZboZi, a to na provide 1ZOPOL with further required
zadost spolecnosti IZOPOL. information about the Goods without

delay, at the request of IZOPOL.

4.6. Dodavatel je povinen Zbozi zabalit, | 4.6. The Supplier is obliged to pack the
pfipadné opatfit k prepravé zplsobem Goods, or to arrange it for transport in
v obchodnim styku obvyklym the common way in trade, taking into
s pfihlédnutim k Mistu dodani, account the Place of Delivery, the
vlastnostem Zbozi a zplsobu prepravy properties of the Goods and the method
tak, aby bylo zajiténo jeho uchovani of transport so as to ensure its
a maximalni ochrana pfed poskozenim, preservation and maximum protection
zni¢enim a/nebo ztratou po celou dobu against damage, destruction and/or loss
pfepravy, jakoz i po dobu nasledného throughout transport and even during
uskladnéni ZbozZi. Naklady na obaly a the subsequent storage of the Goods.
néklady spojené s balenim zZboZzi hradi The costs of packaging and costs
Dodavatel. associated with the packaging of the

Goods shall be carried by the Supplier.

4.7. Zbozi se povazuje za dodané | 4.7. The Goods are considered to be

spole¢nosti IZOPOL okamzikem, kdy je
spole¢nosti IZOPOL v terminu a v Misté
dodani prfedano, pfip. umoznéno
naklddat se Zbozim, je-li spole¢nost

delivered to 1ZOPOL at the moment
when they are handed over to IZOPOL
on time and at the Place of Delivery, or
eventually allowed to dispose of the
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IZOPOL v prodleni s pfevzetim Zbozi.
Vlastnické pravo ke Zbozi pfechazi na
spole¢nost IZOPOL okamzikem prfedani,
neni-li mezi stranami dohodnuto jinak.
Nebezpe€i vzniku 3kody na ZbozZi
pfechazi na spoleénost [ZOPOL
okamzikem pFedani ZboZi spole€nosti
IZOPOL v Misté dodani oproti podpisu
dodaciho listu spole¢nosti IZOPOL.

Goods if IZOPOL is in delay with taking
over the Goods. Ownership of the
Goods passes to IZOPOL at the time of
delivery, unless otherwise agreed
between the parties. The risk of damage
to the Goods passes to 1IZOPOL at the
time of delivery of the Goods to IZOPOL
at the Place of Delivery, upon signing
the delivery note by IZOPOL.

4.38. Dokladem o dodani Zbozi nebo Sluzeb | 4.8. The proof of the delivery of the Goods or
je dodaci list podepsany spole¢nosti Services is a delivery note signed by
IZOPOL, pficemz nalezitosti dodaciho IZOPOL, while the requisites of the
listu jsou alespon tyto: delivery note are at least the following:

48.1. identifikace Dodavatele a spolecnosti | 4.8.1. identification of the Supplier and
IZOPOL, IZOPOL,

4.8.2.  specifikaci/identifikaci Zbozi nebo | 4.8.2.  specification / identification of the Goods
Sluzeb, €i popis dodavky, or Services, or description of the

delivery,

4.8.3. dodané a prevzaté mnozstvi Zbozi nebo | 4.8.3.  the quantity of delivered and taken over
Sluzeb, Goods or Services,

4.8.4. Cislo objednavky, ¢i jina specifikace | 4.8.4.  order’s number or other specification of
dodavky dle Kupni smlouvy, the delivery according to the Purchase

Agreement,

4.8.5.  datum vyhotoveni dodaciho listu. 4.8.,5. date of issuance of the delivery note.

4.9. V pfipadé prodleni Dodavatele s | 4.9. In the event of the Supplier's delay in
dodanim Zbozi nebo poskytnutim delivering the Goods or providing the
Sluzeb je Dodavatel povinen zaplatit Services, the Supplier is obliged to pay
spole¢nosti IZOPOL smluvni pokutu ve IZOPOL a contractual penalty in the
vySi 0,1 % z Kupni ceny Zbozi a/nebo amount of 0.1% of the Purchase Price of
Sluzby, s jejimz dodanim ¢i poskytnutim the Goods and/or Services, the delivery
je Dodavatel v prodleni, ¢imz neni or provision of which is the Supplier's
dotéeno pravo na nahradu Skody ¢i jiné delay, and other costs and claims of
naklady a naroky spole€nosti IZOPOL IZOPOL arising from the Supplier's
plynouci ji z davodu prodleni delay. In the event of the Supplier's
Dodavatele. V pfipadé prodleni delay in the delivery of the Goods or the
Dodavatele s dodanim Zbozi nebo provision of the Services for more than
poskytnutim Sluzeb delSim nez je pét five (5) business days, [1ZOPOL is
() pracovnich dni, je spole¢nost entitled to withdraw from the Purchase
IZOPOL opravnéna od Kupni smlouvy Agreement.
odstoupit.

5. KUPNI CENA A PLATEBNI | 5. PURCHASE PRICE AND PAYMENT
PODMINKY TERMS

5.1 Dodavatel je povinen uvést celkovou a | 5.1. The Supplier is obliged to state the total
kone¢nou Kupni cenu za ZbozZi nebo and final Purchase Price for the Goods
Sluzby nejpozdéji spolu s nabidkou ve or Services in the offer within the
smyslu ¢l. 3.1. VOP. meaning of Article 3.1. GTC at the

latest.

5.2. Kupni cena bude spole€nosti IZOPOL | 5.2. The Purchase Price will be paid by

uhrazena na zakladé dariového dokladu,
faktury, kterou je Dodavatel opravnén
vystavit nejdfive v den Ffadného dodani
Zbozi &i poskytnuti Sluzby, pfi¢emz

IZOPOL on the basis of a tax document,
an invoice which the Supplier is entitled
to issue at the earliest on the day of due
delivery of the Goods or provision of the
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danovy doklad musi splfovat nalezitosti
stanovené prislusnym pravnim
predpisem, obsahovat specifikaci
dodaného Zbozi a Sluzeb, zejména pak
nazev, mnozstvi, cenu za jednotku a
jakost a musi byt doruéen vyhradné na
e-mailovou adresu: uctarna@izopol.cz.
Nebude-li dafovy doklad Dodavatele
splfovat naleZitosti vyZadované témito
VOP a/nebo pravnimi predpisy, je
spole¢nost IZOPOL opravnéna danovy

doklad Dodavateli vratit s vyzvou
k opravé. Spole¢nost [ZOPOL se
v takovém pfipadé nedostava do

prodleni s Uhradou danového dokladu a
splatnost kupni ceny poc€ina bézet
znovu na zakladé opraveného danového
dokladu Dodavatele.

Services, whereas the tax document
must meet requirements stated by
relevant legal regulation and must
contain the specification of the delivered
Goods or provided Services, in
particular its name, quantity, price per
unit and quality and must be delivered
exclusively to the e-mail address:
uctarna@izopol.cz. If the Supplier's tax
document does not meet the
requirements required by these GTC
and/or legal regulations, 1ZOPOL is
entitled to return the tax document to the
Supplier with a request for correction. In
such a case, IZOPOL is not in delay with
the payment of the tax document and
the maturity of the Purchase Price
begins to run again on the basis of the
corrected tax document of the Supplier.

5.3. Splatnost Kupni ceny dle dariového | 5.3. The maturity of the Purchase Price
dokladu ¢&ini tficet (30) dni od jeho according to the tax document is thirty
doruceni spole€nosti 1ZOPOL, neni-li (30) days upon its delivery to 1ZOPOL,
dohodnuto jinak. unless agreed otherwise.

5.4. V pfipadé vadného pinéni Dodavatele | 5.4. In the event of the Supplier's defective
neni spoleCnost [ZOPOL povinna performance, 1IZOPOL is not obliged to
zaplatit Kupni cenu anebo jeji ¢ast a pay the Purchase Price or part thereof
nedostava se vtakovém pfipadé do and in such a case is not in delay with
prodleni s jeji thradou, a to az do doby its payment, until the defect is removed
nez bude vada ze strany Dodavatele by the Supplier.
odstranéna.

5.5. Dodavatel neni opravnén zapodist | 5.5. The Supplier is not entitled to set off any
jakoukoliv  svou pohledavku  za of its own receivables towards 1ZOPOL
spole¢nosti  1IZOPOL vi¢i  jakékoliv against any receivables of 1ZOPOL
pohledavce spole¢nosti 1ZOPOL bez towards the Supplier, regardless of the
ohledu na pravni divod vzniku takové legal reason of origin of the aforesaid
pohledavky bez pfedchoziho pisemného receivables, without the prior written
souhlasu spole¢nosti IZOPOL. consent of IZOPOL.

5.6. Spole¢nost 1ZOPOL je opravnéna | 5.6. IZOPOL is entitled to unilaterally set off
jednostranné zapocitat jakékoliv své any of its receivables towards the
pohledavky za Dodavatelem, bez ohledu Supplier, regardless of their maturity or
na jejich splatnost ¢i pravni divod legal reasons of their origin, against any
vzniku, vuci jakymkoli pohledavkam of the Supplier's receivables towards
Dodavatele za spole€nosti IZOPOL, bez IZOPOL, regardless of their maturity and
ohledu na jejich splatnost a pravni legal reasons of origin.
dlvod vzniku.

5.7. Dodavatel neni opravnén postoupit | 5.7. The Supplier is not entitled to assign any
jakékoliv pohledavky za spole&nosti receivables from IZOPOL to a third party
IZOPOL tfeti osob& bez pfedchoziho without the prior written consent of
pisemného souhlasu spole€nosti IZOPOL. Furthermore, the Supplier is
IZOPOL. Dodavatel neni dale opravnén not entitled to transfer its rights and
prevést sva prava a povinnosti z Kupni obligations from the Purchase
smlouvy na tfeti osoby bez pfedchoziho Agreement to third parties without the
pisemného souhlasu spole¢nosti prior written consent of IZOPOL.
IZOPOL.

5.8. Dojde-li  k podstatnému  zhorSeni | 5.8. If there is a significant deterioration in

majetkovych pomérl ¢&i finanéni situace

the property or financial situation of the
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Dodavatele oproti stavu v dobé vzniku
smluvniho vztahu, zejména z dlvodu
upadku ¢&i hroziciho upadku, tedy
zejména zahajenim insolvenéniho fizeni
proti Dodavateli ¢i nafizenim exekuce €i
vykonu rozhodnuti na  majetek
Dodavatele, a Ize-li se zietelem ke vSem
okolnostem ddvodné predpokladat, Ze
Dodavatel nebude schopen dostat svym
povinnostem z uzaviené Kupni smlouvy,
je spole¢nost IZOPOL.:

Supplier compared to the situation at the
time of the conclusion of the contractual
relationship, especially due to
bankruptcy or imminent bankruptcy, i.e.
especially by initiating insolvency
proceedings against the Supplier or
ordering distraint or enforcement of
decisions on the Supplier's property, and
in view of all the circumstance, 1IZOPOL
can reasonably assume that the
Supplier will not be able to fulfil its

obligations  under the  executed
Purchase Agreement, [1ZOPOL s
entitled to:

5.8.1. opravnéna prohlasit vSechny své | 5.8.1. declare all its existing receivables from
stavajici  pohledavky vG¢i  tomuto this Supplier immediately due (so-called
Dodavateli za okamZzité splatné (tzv. repayment) and demand their immediate
zesplatnéni) a poZadovat jejich okamzité payment;
zaplaceni;

5.8.2. zadrzet  nebo pozastavit  dosud | 5.8.2.  withhold or suspend unpaid purchase
nezaplacené kupni ceny ze vSech prices from all Purchase Agreements,
Kupnich smluv, aniz to znamena without it to mean violating the Purchase
poruseni Kupni smlouvy nebo prava na Agreement or the Supplier's right to
odstoupeni od ni; withdraw from it;

5.8.3. odstoupit od Kupni smlouvy po | 5.8.3. withdraw from the Purchase Agreement
pfedchozim upozornéni a poskytnuti after prior notice and after providing a
primérené dodate¢né lhuty k zaplaceni; reasonable  additional period for

payment;
to neplati, jestlize Dodavatel poskytne this does not apply if the Supplier
spolecnosti IZOPOL dostatecné provides 1IZOPOL with sufficient security
zajisténi  v8ech svych splatnych i for all its due and undue debts towards
nesplatnych dluhi vuéi spolecnosti IZOPOL. If IZOPOL withdraws from the
IZOPOL. Odstoupi-li spole¢nost Purchase Agreement for non-fulfilment
IZOPOL od Kupni smlouvy pro of obligations by the Supplier, the
nesplnéni povinnosti  ze  strany Supplier is obliged to compensate
Dodavatele, je Dodavatel povinen IZOPOL for any damage incurred in
nahradit spole¢nosti IZOPOL veskerou v connection therewith. In particular,
souvislosti s tim  vzniklou gjmu. IZOPOL is entitled to charge the
Spole€¢nost IZOPOL je zejména Supplier for the costs associated with
opravnéna uctovat Dodavateli nahradu the enforecement of the relevant
nakladu spojenych s vymahanim receivable.
pFislusné pohledavky.

5.9. Dodavatel na sebe prebira nebezpeci | 5.9. The Supplier assumes the risk of a
zmény okolnosti ve smyslu ust § 1765 a change of circumstances within the
nasl. Ob&anského zakoniku. meaning of the provisions of Section

1765 et seq. of the Civil Code.

6. VADY ZBOZi A SLUZEB A ZARUKA | 6. DEFECTS OF GOODS AND

ZA JAKOST SERVICES AND QUALITY
WARRANTY.
6.1. Dodavatel odpovida za to, ze Zbozi | 6.1. The Supplier is responsible for ensuring

odpovida standardim platnym na tuzemi
Ceské republiky, a dale za to, Ze Zbozi
a jeho vyroba jsou fadné certifikovany
v souladu s normami platnymi na Uzemi

that the Goods comply with the
standards valid in the Czech Republic,
and for ensuring that the Goods and
their production are duly certified in
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Ceské republiky.

accordance with the standards valid in
the Czech Republic.

6.2. Dodavatel odpovidd za to, Ze ZboZi, | 6.2. The Supplier is responsible for ensuring
které podléhd ustanovenim zékona that the Goods, which are subjected to
€. 22/1997 Sb., o technickych the provisions of Act No. 22/1997 Coll.,
pozZadavcich na vyrobky a o zméné a On  Technical Requirements  for
doplnéni nékterych zakonud, ve znéni Products and on Amendments to
pozdéjSich predpisl, splfiuje pozadavky Certain Acts, as amended, meet the
pFislusnych technickych predpist a ze requirements of relevant technical
dodrzel postup pfi posuzovani jeho regulations and that the Supplier has
shody. followed the conformity assessment

procedure.

6.3. Dodavatel odpovida za to, Ze Zbozi a | 6.3. The Supplier is responsible for ensuring
Sluzby maji jakost a vlastnosti dle that the Goods and Services have the
pozadavku spolecnosti IZOPOL quality and properties according to the
v souladu s Kupni smlouvou, jinak jakost requirements of 1ZOPOL in accordance
stanovenou pfislusnou  technickou with the Purchase Agreement, otherwise
normou, prislusnymi pravnimi pfredpisy, the quality specified by the relevant
nafizenimi a standardy vztahujicimi se technical standard, relevant laws,
k ochrané zdravi a bezpec¢nosti, ochrané regulations and standards relating to
zivotniho prostfedi a pracovnépravnich health and safety, to environmental
vztahu, dale v souladu s obvyklou praxi protection and to labour law relations
vdaném odvétvi, popf. vlastnosti protection, in accordance with the usual
obvyklé u pfisludného druhu ZboZi practice in the industry, or
s ohledem na ucel jeho pouZiti. characteristics usual for the relevant

type of Goods with regard to the
purpose of its use.

6.4. Dodavatel odpovidd za vady ZboZi, | 6.4. The Supplier shall be liable for defects
které ma Zbozi v okamziku, kdy of the Goods that the Goods have at the
prechazi nebezpedi Skody na moment when the risk of damage
spole¢nost IZOPOL, i kdyZz se vada passes to IZOPOL, even if the defect
projevi az po pfedani Zbozi. becomes apparent after the Goods have

been handed over.

6.5. Pokud Dodavatel nedoda  Zbozi | 6.5. If the Supplier does not deliver the
v ujednaném mnozZstvi, jakosti, kvalité Goods in the agreed quantity, quality or
nebo provedeni Ci VvV rozporu design or delivers the Goods in conflict
s ustanovenimi Kupni smlouvy a/nebo with the provisions of the Purchase
téchto VOP, ma Zbozi vady a nebylo Agreement and/or these GTC, the
fadné dodano. Goods are defective and have not been

properly delivered.

6.6. Odpovédnost za vady se fidi, neni-li v | 6.6. Liability for defects is governed, unless
Kupni smlouvé a v téchto VOP uvedeno stated otherwise in the Purchase
jinak, ustanovenimi § 1914 az § 1925, a Agreement and in these GTC, by the
§ 2099 az § 2112 Obc&anského provisions of Sections 1914 to 1925,
zakoniku. and Sections 2099 to 2112 of the Civil

Code.
6.7. Dodavatel poskytuje spole¢nosti | 6.7. The Supplier provides 1IZOPOL with a

IZOPOL smluvni zaruku, Zze dodané
Zbozi bude v zaruéni dobé zpulsobilé k
pouziti k ujednanému ucelu a Ze si
zachova vlastnosti stanovené v Kupni
smlouvé &i jinak obvyklé vlastnosti (tzv.
zaruka za jakost), a to vdélce 24

contractual guarantee that the delivered
Goods will be suitable for use for the
agreed purpose during the warranty
period and that it will retain the
properties specified in the Purchase
Agreement or other usual properties (so-

mésicd ode dne dodani ZbozZi called quality guarantee) for 24 months
spoleénosti IZOPOL. Poskytnutim from the date of the delivery of the
zaruky za jakost Zbozi odpovida Goods to IZOPOL. By providing the
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Dodavatel za jakoukoliv vadu ZboZi,
ktera se projevi v této zaruc¢ni dobé.

guarantee for the quality of the Goods,
the Supplier shall be liable for any defect
of the Goods which occurs during this
warranty period.

6.8. Vady zjevné je spoleénost [ZOPOL | 6.8. IZOPOL is obliged to notify the Supplier
povinna oznamit Dodavateli nejpozdéji of obvious defects no later than ten (10)
do deseti (10) pracovnich dnd ode dne business days from the date of
zjisténi takoveé vady, nejpozdéji v8ak do discovery of such defect, but no later
jednoho (1) mésice od pfevzeti Zbozi. than one (1) month upon the takeover of
Vady skryté je spoleCnosti [ZOPOL the Goods. IZOPOL is obliged to report
povinna oznamit nejpozdéji do deseti hidden defects no later than ten (10)
(10) pracovnich dnu od okamziku, kdy business days upon the moment when it
takovou vadu zjistila. discovered such a defect.

6.9. Spole¢nost IZOPOL ma pfi uplatnéni | 6.9. In the event of a warranty claim or a
zaruky nebo pfi vadé Zbozi ¢i Sluzby dle defect of the Goods or Services,
jeji volby préavo: IZOPOL has the right of its choice to:

6.9.1. na odstranéni vady dodanim nového | 6.9.1. remedy the defect by delivery of new
Zbozi bez vady nebo dodanim chybéjici Goods without defects or by delivery of
Casti Zbozi, the missing part of the Goods,

6.9.2. na odstranéni vady opravou Zbozi, 6.9.2. remedy the defect by repairing the

Goods,
6.9.3. na pfiméfenou slevu z Kupni ceny, nebo | 6.9.3. a reasonable discount from the
Purchase Price, or

6.9.4. na odstoupeni od Kupni smlouvy. 6.9.4.  withdraw from the Purchase Agreement.

6.10. Pokud Dodavatel reklamaci vad Zbozi ¢i | 6.10. If the Supplier does not acknowledge
SluZzeb neuzna, oznami to spole€nosti the claim for defects of the Goods or
IZOPOL u vad zjevnych ve Ih(té deseti Services, it shall notify 1ZOPOL within
(10) kalendarnich dnd a u vad skrytych ten (10) calendar days in the case of
nejpozdéji do ftficeti (30) kalendarnich obvious defects and in case of the
dn ode dne, kdy mu byly vady hidden defects at the latest within thirty
spole€nosti IZOPOL reklamovany a (30) calendar days from the day when
umoznéno reklamované Zbozi &i Sluzby the defects were complained by IZOPOL
prohlédnout, v opaéném pfipadé se ma and the Supplier was able to inspect the
za to, Zze Dodavatel reklamaci uznal. Goods or the Services, otherwise it is

considered that the Supplier has
accepted the complaint.

6.11. Dodavatel nese veSkeré naklady | 6.11. The Supplier shall bear all costs related
souvisejici s uplatnénim prav to the exercise of IZOPOL's rights from
spole¢nosti IZOPOL z vadného plnéni, defective performance, including the
véetné nakladd na dopravu, baleni, pfip. costs of transport, packaging, or
montaz a demontaz. assembly and dismantling.

6.12. V pfipadé, Ze Dodavatel doda | 6.12. In the event that the Supplier delivers

spole¢nosti I[ZOPOL opakované (ij.
alespon dvakrat) vadné Zbozi nebo jej
opakované (ij. alespon dvakrat) nedoda
véas a/nebo fadné ma spolecnost
IZOPOL pravo od Kupni smlouvy, jakoz
i od dalSich Kupnich smluv uzavfenych
s Dodavatelem, odstoupit.

defective Goods to IZOPOL repeatedly
(i.e. at least twice) or fails to deliver it
repeatedly (i.e. at least twice) in time
and/or duly, 1IZOPOL has the right to
withdraw from the Purchase Agreement

as well as from other Purchase
Agreements entered into with the
Supplier.
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7. DALSI POVINNOSTI STRAN 7. OTHER OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

7.1. Dodavatel neni opravnén bez | 7.1. The Supplier is not entitled to ensure the
pfedchoziho pisemného souhlasu delivery of the Goods and the provision
spole€nosti 1ZOPOL  zajistit dodani of Services by another supplier or
Zbozi a poskytnuti Sluzeb jinym subcontractor without the prior written
dodavatelem ¢&i subdodavatelem. consent of IZOPOL.

7.2. Dodavatel odpovida za to, ze Zbozi, ani | 7.2. The Supplier is responsible for ensuring
jako celek, ani jeho jednotlivé soucasti a that the Goods, as a whole, or its
dily ¢&i jeho pouziti  neporusuji individual components and parts or its
primyslova ani jind obdobna prava use do not infringe the industrial or other
tfetich osob a dodavky Zbozi a Sluzeb similar rights of third parties and
zajistuji volné nakladani se Zbozim a deliveries of Goods and Services ensure
souvisejicimi vyrobky spole¢nosti free handling of Goods and of related
[ZOPOL i dalsi tfetim osobam. products by 1ZOPOL and other third
Dodavatel prohlasuje, Ze ziskal veSkera parties. The Supplier declares that it has
potfebna opravneéni a licence obtained all necessary authorizations
v potfebném rozsahu kuziti Zbozi a and licenses to the extent necessary for
Sluzeb dle Kupni smlouvy a téchto VOP. the use of the Goods and Services in
Spole€nost IZOPOL mé pravo od Kupni accordance  with the Purchase
smlouvy, jakoz i od dalSich Kupnich Agreement and these GTC. IZOPOL is
smluv  uzavifenych s Dodavatelem, entitled to withdraw from the Purchase
odstoupit, pokud se ukaze, Ze o Agreement, as well as from other
primyslova a jina obdobna prava Purchase Agreements entered into with
tykajici se Zbozi ¢&i Sluzeb jsou the Supplier, if it turns out that industrial
predmétem jakéhokoliv sporu. and other similar rights relating to the

Goods or Services are the subject of
any dispute.

7.3. Dodavatel je povinen informovat | 7.3. The Supplier is obliged to inform
spoleénost 1IZOPOL o vyuziti vSech IZOPOL about the use of all own
vlastnich patentd, uzitnych a patents, utility and industrial designs on
pramyslovych vzortd na Zbozi, jakoz i o the Goods, as well as about their
jejich licenénim wvyuziti. Dodavatel je licensed use. The Supplier is obliged to
povinen zajistit, Ze vlastni ani licenéni ensure that its own and licensed
primyslova prava na Zbozi ¢&i Sluzby industrial rights to the Goods or Services
neomezi nakladani s finalnimi vyrobky do not restrict the handling of 1IZOPOL's
spolecnosti IZOPOL. final products.

7.4. Dodavatel se zavazuje dodrZovat | 7.4. The Supplier undertakes to maintain the
micenlivost o vSech skutec¢nostech confidentiality of all facts concerning

tykajicich se spole¢nosti IZOPOL, jejich
zameéstnancu, jinych dodavatell a
dalSich spolupracujicich osob, jakoz i
technickych, obchodnich, finanénich a
daldich  skuteCnosti, které  maji
souvislost se spole€nosti IZOPOL, a
které se dozv&dél zejména v souvislosti

splnénim  Kupni  smlouvy (dale
.Duvérné informace“). Dodavatel se
zavazuje  zajistit  ochranu  téchto
Duvérnych informaci, aby nedoSlo
k jejich zvefejnéni Ci ohrozeni
opravnénych zajm{ spole¢nosti

IZOPOL. Dodavatel je povinen D{vérné
informace nepouzit k ziskani vlastniho
prospéchu ani prospéchu tfeti osoby,
pokud to nevyplyva z ujednani Kupni

IZOPOL, its employees, other suppliers
and other cooperating persons, as well
as technical, business, financial and
other facts related to IZOPOL, which he
learned in particular in connection with
the performance of the Purchase
Agreements (hereinafter "Confidential
Information"). The Supplier undertakes
to ensure the protection of this
Confidential Information so that it is not
disclosed or so that the legitimate
interests of 1ZOPOL are not
endangered. The Supplier is obliged not
to use the Confidential Information to
obtain its own benefit or the benefit of a
third party, unless it follows from the
provisions of the Purchase Agreement
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smlouvy nebo téchto VOP, a dale se
Dodavatel zavazuje Duvérné informace
jinak nezneuzit proti zajmim spole¢nosti
IZOPOL. TotéZz je Dodavatel povinen
zajistit  dodrZzovani ml€enlivosti  ve
stejném rozsahu, v jakém je zavazan on
sam u svych obchodnich partnerq,
zaméstnancl a dalSich spolupracujicich
osob.

or these GTC, and the Supplier further
undertakes not to misuse the
Confidential Information against the
interests of IZOPOL. The Supplier is
obliged to ensure the confidentiality to
the same extent as it is obliged itself by
its business partners, employees and
other cooperating persons.

7.5. Dodavatel se zavazuje, ze bude | 7.5. The Supplier undertakes to handle
nakladdat s osobnimi (daji osob ze personal data of persons from 1IZOPOL
spolecnosti IZOPOL v souladu in accordance with legal regulations and
s pravnimi  pfedpisy a nastavenym the set system of personal data
systémem ochrany osobnich udaji ve protection in IZOPOL in the sense of the
spolecnosti IZOPOL ve  smyslu Information Memorandum on Personal
Informaéniho memoranda o ochrané Data Protection of IZOPOL available on
osobnich udajli  spole¢nosti 1ZOPOL the website: www.izopol.cz
dostupném na webovych strankéach:

Www.izopol.cz

7.6. Zadna strana nenese odpovédnost v&i | 7.6. Neither party shall be liable to the other
druhé strané, pokud je v prodleni s party if it is in delay with fulfilment of any
plnénim jakéhokoliv zavazku, pokud obligation, if such delay is caused by an
takové prodleni je zpusobeno extraordinary unforeseeable and
mimofadnou nepfedvidatelnou a insurmountable obstacle beyond the
nepfekonatelnou pfekazkou mimo control and will of that party, which
kontrolu a vdli této strany, ¢imz se means in particular a devastating fire,
zejména rozumi niCivy poZar, boure, storm, flood, earthquake, explosion,
povoden, zemétreseni, vybuch, havarie, accident, war, terrorist act, sabotage,
valka, teroristicky  &in, sabotaz, epidemic, quarantine restrictions, etc. A
epidemie, karanténni omezeni atp. party who invokes a case of force
Strana, ktera se pfFipadu pusobeni vyssi majeure is obliged to notify the other
moci dovolavd, je povinna bez party in writing without undue delay of
zbyte€ného odkladu pisemné uvédomit the occurrence of a case of force
druhou stranu o vyskytu pfipadu vysSi majeure, otherwise the limitation of
moci v opacném pfipadé se k limitaci liability under this article shall not be
odpovédnosti dle tohoto  ¢lanku taken into account.
nepfihlizi.

7.7. Pokud pfipad pusobeni vysSi moci trva | 7.7. If the case of force majeure lasts without
bez pferuseni déle nez dva (2) mésice, interruption for more than two (2)
je dotéena strana opravnéna odstoupit months, the affected party is entitled to
od Kupni smlouvy, jakoz i od dalSich withdraw from the Purchase Agreement,
Kupnich smluv uzavienych S as well as from other Purchase
Dodavatelem, a to pisemnym Agreements entered into with the
oznamenim uc&inénym strané, ktera se Supplier, by a written notice to the party
pFipadu plsobeni vy$$i moci dovolava. invoking the case of force majeure.

7.8. Dodavatel je povinen nahradit veSkerou | 7.8. The Supplier is obliged to compensate
Skodu zpusobenou spole¢nosti IZOPOL all damage caused to [ZOPOL by
porusenim Kupni smlouvy a/nebo téchto breach of the Purchase Agreement
VOP. and/or these GTC.

7.9. Spole¢nost IZOPOL odpovida za | 7.9. IZOPOL is liable for any damage,

pfipadnou Ujmu zahrnujici téz Skodu a
usly zisk zplsobenou Dodavateli
nejvySe do vySe Kupni ceny Zbozi
dodaného na zakladé Kupni smlouvy,
vV ramci které doslo k poruseni
povinnosti spole¢nosti  1IZOPOL, v

including the actual damage and lost
profit caused to the Supplier up to the
amount of the Purchase Price of the
Goods delivered on the basis of the
Purchase Contract, within  which
IZOPOL's obligation was breached, as a
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disledku ¢ehoz vznikla Dodavateli Gjma.

result of which the Supplier suffered
damage.

8. ODSTOUPENI OD SMLOUVY 8. WITHDRAWAL FROM THE
PURCHASE AGREEMENT
8.1. Spole¢nost IZOPOL je opravnéna od | 8.1. IZOPOL is entitled to withdraw from the
Kupni smlouvy odstoupit ze zakonnych Purchase Agreement in writing for legal
ddvodl, zddvodd uvedenych v Kupni reasons, for the reasons stated in the
smlouvé a téz z divodd dle VOP, a to Purchase Agreement and also for
pisemné. Dodavatel je opravnén od reasons according to the GTC. The
Kupni  smlouvy odstoupit pouze Supplier is entitled to withdraw from the
z davodu uvedenych v Kupni smlouvé a Purchase Agreement only for the
téZ z divodu dle VOP. reasons stated in the Purchase
Agreement and also for reasons
according to the GTC.
8.2. Odstoupeni je vac¢i Dodavateli ucinné | 8.2. Withdrawal is effective against the
dnem doruceni oznameni o odstoupeni Supplier on the day of delivery of the
a strany jsou povinny vratit si poskytnuta notice of withdrawal and the parties are
plnéni. Odstoupeni se nedotyka naroku obliged to return the provided
spole¢nosti IZOPOL na smluvni pokuty, performances. The withdrawal does not
pendle, droky zprodleni a nahrady affect 1ZOPOL's right to contractual
Skody z diivodu poruSeni povinnosti ze penalties, penalties, interest on arrears
strany Dodavatele z Kupni smlouvy. and compensation for damages due to
breach of obligations by the Supplier
under the Purchase Agreement.
9. ROZHODNE PRAVO A RESENI | 9. APPLICABLE LAW AND DISPUTE
SPORU RESOLUTION
9.1. VesSkeré pravni vztahy mezi stranami | 9.1. All legal relations between the parties
vzniklé v souvislosti a na zakladé arising in connection with and on the
uzavienych Kupnich smluv a téchto basis of executed Purchase Agreements
VOP se fidi pravnim fadem Ceské and these GTC are governed by the
republiky s vylouCenim ustanoveni laws of the Czech Republic, excluding
Umluvy OSN o smlouvach 0 the provisions of the 1980 United
mezinarodni koupi zbozi z roku 1980 a Nations Convention on Contracts for the
vylou€enim aplikace koliznich norem. International Sale of Goods and
excluding the application of conflict-of-
law rules.
9.2. Jakékoliv spory vzniklé mezi stranami | 9.2. Any disputes arising between the parties
z uzavienych Kupnich smluv a téchto from the executed Purchase
VOP budou fe$eny u soudu Ceské Agreements and these GTC will be
republiky mistné pfislusného dle sidla resolved in the court of the Czech
spole€nosti IZOPOL. Republic locally competent according to
the registered office of IZOPOL.
10. DORUCOVANI 10. THE SERVICE OF DOCUMENTS
10.1. Jakakoliv  listina  jednostranna  &i | 10.1. Any unilateral or bilateral document
dvoustranna musi byt must be delivered in writing to the

doru¢ovana pisemnou formou na adresu
sidla strany, neni-li dohodnuto jinak. Tim
neni dotéena mozZnost stran zasilat
uCetni dokumenty, zejména faktury a téz
dalsi dokumenty dle Kupni smlouvy
nebo téchto VOP v elektronické formé

address of the registered office of the
party, unless otherwise agreed. This
does not affect the possibility of the
parties to send accounting documents,
especially invoices and also other
documents according to the Purchase
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zejména e-mailem.

Agreement or these GTC in electronic
form, especially by e-mail.

10.2. Pisemnosti mezi stranami se povaZzuji | 10.2. Documents between the parties shall be
za doruéené dnem jejich prevzeti deemed to have been delivered on the
adresatem  (doru€enim do  sidla day of their receipt by the addressee
adresata) nebo dnem, kdy adresat (delivery to the addressee's registered
pfevzeti pisemnosti odepfel, nebo office) or on the day when the
dnem, kdy v dasledku jeho nezastizeni addressee refused to accept the
byla zasilka ulozena u provozovatele document or on the day when the item
postovnich sluzeb. V pfipadé, ZzZe je was deposited with the postal service
zasilano v elektronické formé, povazuje provider because the document failed to
se pisemnost za doru¢enou reach the addressee. If it is sent in
nasledujicim dnem po prokazatelném electronic form, the document is
odeslani pisemnosti. considered delivered the day after the

proven sending of the document.

10.3. Smluvni  strany se zavazuji si | 10.3. The contracting parties undertake to
neprodlené navzajem sdélit zmény notify each other immediately of any
jakychkoli kontaktnich tdaja. changes in their contact details.

11. ZAVERECNA USTANOVENI 11. FINAL PROVISIONS

11.1. Pokud neni uvedeno jinak, fidi se vztahy | 11.1. Unless stated otherwise, the relations
mezi spole&nosti IZOPOL a between IZOPOL and the Supplier are
Dodavatelem pfislusSnymi ustanovenimi governed by the relevant provisions of
Obc&anského zakoniku. the Civil Code.

11.2. Spoleénost IZOPOL si  vyhrazuje | 11.2. In accordance with the provisions of
vsouladu sust. § 1752 Obcanského Section 1752 of the Civil Code, IZOPOL
zékoniku pravo kdykoli zménit nebo reserves the right to change or modify
upravit tyto VOP bez souhlasu these GTC at any time without the
Dodavatele v pfiméfeném  rozsahu. consent of the Supplier to a reasonable
Spole¢nost IZOPOL je  povinna extent. In such a case, 1ZOPOL is
v takovém pfipadé poskytnout obliged to provide the Supplier with the
Dodavateli nové znéni VOP. Pokud new version of the GTC. If the Supplier
Dodavatel nejpozde;ji pét (5) does not notify 1ZOPOL of its
kalendarnich dnu pfede dnem nabyti disagreement with the wording of the
ucinnosti zmény nebo doplnéni VOP amended or supplemented GTC no later
nesdéli  spoleénosti 1IZOPOL  svj than five (5) calendar days before the
nesouhlas se zné&nim zménénych di effective date of the change or
doplnénych VOP, plati, ze Dodavatel amendment to the GTC, the Supplier
navrhovanou zménu VOP pifijal. accepts the proposed change to the

GTC.

11.3. Tyto VOP jsou vyhotoveny v ¢eském a | 11.3. These GTC are made in the Czech and
anglickém znéni, pficemz v pfipadé English versions, while in case of any
rozporhT mezi jejich  jednotlivymi discrepancies between the individual
jazykovymi verzemi ma prednost ceské language versions, the Czech version
zneéni. shall prevail.

11.4. Tyto VOP nabyvaiji platnosti a ucinnosti | 11.4. These GTC come into force and effect

dnem 01 /01 /2020.

on 01/01/2020.

V Plzni / In Pilsen dne / on 01 / 01/ 2020
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